
Miejscowość  

Data  
 

OŚWIADCZENIE 

o przyczynie braku złożenia podpisu lub oświadczeń przez drugiego rodzica 

Ja, niżej podpisana/podpisany, oświadczam, że drugi rodzic mojego syna/mojej córki: 

Imię i nazwisko dziecka 
 

Imię i nazwisko drugiego rodzica 

 

 

 

nie złoży podpisu lub oświadczeń: 

☐ o wyrażeniu zgody lub niewyrażeniu zgody na uczestnictwo osób spoza zespołu orzekającego* 

☐ że jest rodzicem sprawującym władzę rodzicielską nad dzieckiem lub uczniem, prawnym opiekunem dziecka lub 

ucznia lub osobą sprawującą pieczę zastępczą 

☐ że jest rodzicem sprawującym władzę rodzicielską nad dzieckiem lub uczniem, prawnym opiekunem dziecka lub 

ucznia lub osobą sprawującą pieczę zastępczą 

☐ o wyrażeniu zgody na przesłanie wydanego orzeczenia lub opinii do przedszkola, szkoły lub ośrodka 

☐ o wyrażeniu zgody albo niewyrażeniu zgody na doręczanie pism za pomocą środków komunikacji elektronicznej 

 

Przyczyna braku złożenia podpisu lub oświadczeń: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Jestem świadoma/świadomy odpowiedzialności karnej za złożenie fałszywego oświadczenia. 

 

 

   

Czytelny podpis wnioskodawcy  Podpis przyjmującego 
 

 



KLAUZULA INFORMACYJNA 

W przypadku braku podpisu drugiego rodzica na wniosku o wydanie orzeczenia lub opinii rodzic 

podpisujący wniosek dołącza do wniosku odpowiednio: 

• akt zgonu drugiego rodzica; 

• aktualne orzeczenie dotyczące ograniczenia władzy rodzicielskiej; 

• aktualne orzeczenie dotyczące zawieszenia władzy rodzicielskiej; 

• aktualne orzeczenie dotyczące pozbawienia władzy rodzicielskiej; 

• inny dokument potwierdzający brak możliwości złożenia podpisu lub oświadczeń. 

W przypadku braku możliwości przedłożenia powyższych dokumentów rodzic podpisujący wniosek składa 

oświadczenie o przyczynie braku złożenia podpisu przez drugiego rodzica pod rygorem odpowiedzialności 

karnej. 

*Osoby spoza zespołu orzekającego: 

• nauczyciel 

• wychowawca grupy wychowawczej 

• specjaliści prowadzący zajęcia z dzieckiem lub uczniem 

• pomoc nauczyciela 

• osoba władająca językiem kraju pochodzenia dziecka lub ucznia 

• asystent międzykulturowy 

• asystent edukacji romskiej 

• tłumacz języka migowego 

• tłumacz polskiego języka migowego 

• tłumacz systemu językowo‑migowego 

• inne osoby, których wiedza o dziecku lub uczniu jest znacząca dla oceny funkcjonowania 

• osoba wykonująca zawód medyczny realizująca świadczenia z zakresu opieki psychiatrycznej i leczenia 

uzależnień 

 


